
jako spoleãenského organismu, kulturního ãi dokonce

existenciálního fenoménu. HrÛza sice rÛzné teoretické

i praktické pfiístupy k mûstu v úvodu pokornû shrnuje,

ale vlastní hmotu textu vrství s dÛrazem na podobu,

uspofiádání a pÛdorysnou a prostorovou konfiguraci.

Jin˘mi slovy, HrÛzova kniha se neodehrává v ulicích

mûst, ale v nadhledu, ze kterého vyvstávají jejich tva-

ry, osy, ohniska a jejich základní vztahy: „Základním

projevem v‰ech epoch v˘voje urbanismu je zpÛsob pro-

storového utváfiení mûst, vyjádfien˘ pfiedev‰ím v jejich

pÛdorysech. Ty se stávají pfiedmûtem jejich Ïivota, je-

jich grafick˘m znakem a symbolem a v je‰tû ‰ir‰ím

smyslu vyjádfiením obecného fiádu vûcí tohoto svûta

i kosmu.“

UÏ tento citát z pfiedmluvy Svûta mûst naznaãuje, Ïe

zvolen˘ pfiístup u HrÛzy rozhodnû neznamená rezignaci

na teoretiãtûj‰í uchopení celého fenoménu. Naopak,

problémy a témata spojená s mûsty a jejich nenahra-

ditelnou rolí v lidské civilizaci v druhém plánu nená-

padnû, ale velmi zfietelnû vyvstávají, aÈ uÏ v podobû

struãn˘ch charakteristik jednotliv˘ch období, nebo ko-

mentáfiÛ, kter˘mi autor srovnává nûkdej‰í koncepce

se souãasnou dobou. Tím, Ïe jsou tyto teoretické po-

stfiehy navázány na síÈ konkrétních pfiíkladÛ, navíc zís-

kávají o to vût‰í naléhavost. Podíl na tom má i fakt, Ïe

HrÛza velmi citlivû mûní perspektivu a zvolené akcenty

a pfiizpÛsobuje formu v˘kladu povaze jednotliv˘ch ob-

dobí. Smûrem k souãasnosti tak napfiíklad pfiib˘vá 

dÛrazu na prÛbûÏn˘ v˘klad, ve kterém se dostává na

urbanistické teorie i na problematiku fungování a udr-

Ïitelnosti nov˘ch mûstsk˘ch struktur. Celá linka tedy

projde v prÛbûhu ãtení velkou promûnou: kniha zaãíná

jako struãn˘ v˘ãet zajímav˘ch starovûk˘ch lokalit, na-

ãeÏ se v poslední tfietinû o 20. století postupnû mûní

ve strukturované zamy‰lení nad potenciálem a limity

modernistick˘ch urbanistick˘ch konceptÛ a nad bu-

doucností mûst jako takov˘ch. V˘klad pfiitom vÛbec ne-

pÛsobí nesourodû: jemn˘mi posuny a promûnami si

udrÏuje zajímavost a poutavost, takÏe v˘voj celé knihy

nakonec tvofií pevnû vystavûn˘ a mimofiádnû pÛsobiv˘

oblouk. 

Jifií HrÛza zkrátka navzdory mozaikové struktufie

knihy vytváfií daleko více ucelen˘ pfiíbûh a vyprávûní

neÏ zevrubnou objektivní anal˘zu jednotliv˘ch urbanis-

tick˘ch témat. Ale právû tak to má nejspí‰ u syntéz

b˘t. Tím spí‰, Ïe v pfiípadû Svûta mûst nejde o pfiíbûh

zahledûn˘ do minulosti. HrÛza ãtenáfii drobn˘mi aktu-

alizacemi i del‰ími úvahami neustále pfiipomíná, Ïe té-

mata, se kter˘mi se urbanisté musejí pot˘kat, jsou

nadãasová a Ïe úspûchy i chyby minul˘ch stavitelÛ

mûst jsou pro nás dodnes inspirativní. Nemá ale po-

tfiebu pfiedkládat jasnû autoritativní odpovûdi a defini-

tivní soudy, pfiestoÏe právû osobnost jeho formátu by

si to nepochybnû mohla dovolit. Naopak, vysoká cena

HrÛzova pfiístupu spoãívá v tom, Ïe ke v‰em dÛleÏit˘m

tématÛm sice zaujme ãiteln˘ postoj, ale pfiitom je zo-

brazuje v jejich sloÏitosti a nechává je otevfiená pro

dal‰í dialog. Ostatnû, jeden z motivÛ, které se knihou

opakovanû prolínají, je poznání, Ïe nejvíce problémÛ

pfii budování mûst zpÛsobují pfiedev‰ím zdánlivû jed-

noduché koncepty, které jsou ale vedeny spí‰e teore-

tick˘m snûním a ideologick˘mi dogmaty neÏ pokornou

snahou o poznání v‰ech souvislostí.

HrÛzÛv monumentální Svût mûst moÏná nepfiiná‰í

principiálnû nov˘ pohled na mûsta ani souhrn nov˘ch

faktografick˘ch poznatkÛ. Knize by také jistû ‰la vy-

tknout i fiada dílãích drobností (je napfiíklad ‰koda, Ïe

v˘bûr z literatury není zafiazen u kaÏdé kapitoly, ale

trochu neprakticky aÏ pohromadû v samotném závû-

ru). Jako celek je ale bezpochyby mimofiádná. A to ne-

jen proto, Ïe jde o tlust˘ svazek, kter˘ je navíc po-

sledním dílem velké osobnosti ãeského urbanismu.

Pfiedev‰ím je to kniha, která trpûlivému ãtenáfii doká-

Ïe poskytnout fascinující ãtenáfisk˘ záÏitek. AÈ uÏ jde

o laika, kter˘ se skrze ni mÛÏe poprvé setkat s kom-

plexností toho, co znamená stavût mûsto, nebo od-

borníka, kterému i dobfie známé vûci vyvstanou pfied

oãima v nové perspektivû a v podobû uceleného

a plasticky propojeného obrazu.

Jakub Bachtík

Me tod i k a  Ne s l y ‰ í c í  n á v ‰ t û v n í k  

v muzeu  a g a l e r i i

KOUTSKÁ, Mariana. Nesly‰ící náv‰tûvník v muzeu

a galerii. Metodick˘ materiál. Brno : Moravské zem-

ské muzeum, Metodické centrum muzejní pedagogiky,

2014, 31 s. ISBN 978-80-7028-424-7.

Zmûna pohledu vût‰inové spoleãnosti na lidi se

zdravotním znev˘hodnûním a prÛbûÏné odstraÀování

bariér z jejich kaÏdodenního Ïivota umoÏÀují zdravotnû

znev˘hodnûn˘m podstatnû intenzivnûj‰í pfiístup ke

kultufie, neÏ tomu bylo pfied rokem 1989. Je jiÏ zcela

pfiirozené a normální potkávat v muzeích, galeriích

i vybran˘ch zpfiístupnûn˘ch památkách náv‰tûvníky na

vozíku. Taktilní exponáty, pfiibliÏující zrakovû znev˘hod-

nûn˘m svût skrze vystavené sbírky a na dotek, se zá-

jmem oceÀují i vidoucí. Mezi náv‰tûvníky pamûÈov˘ch

institucí se zdravotním znev˘hodnûním v‰ak prozatím

zÛstávala stranou pozornosti pomûrnû veliká a znaãnû

rÛznorodá skupina sluchovû znev˘hodnûn˘ch. Kom-

plexní soubor metodick˘ch informací, urãen˘ pracovní-

kÛm muzeí a galerií rozhodnut˘m pracovat s cílovou

skupinou nesly‰ících a nedosl˘chav˘ch, nyní pfiiná‰í

publikace Metodického centra Muzejní pedagogiky pfii

Moravském zemském muzeu s názvem Nesly‰ící ná-

v‰tûvník v muzeu a galerii.

V pûti navazujících kapitolách pfiedkládá Mgr. MgA.

Mariana Koutská, autorka metodické publikace, roz-

sáhl˘ soubor znalostí a zku‰eností, které muzeím

a galeriím usnadní zpfiístupnûní jejich budov i expozic

a prohlídkov˘ch tras cílové skupinû sluchovû znev˘-

hodnûn˘ch a umoÏní jim úspû‰nou a smysluplnou 

komunikaci s ní. Nutno dodat, Ïe metodika poskytuje

dostatek podkladÛ a informací také pro pracovníky

zpfiístupnûn˘ch památkov˘ch objektÛ, hradÛ, zámkÛ,

klá‰terÛ, kostelÛ, technick˘ch památek, památek lido-

vého stavitelství a památek zahradního umûní. I proto,

Ïe jsou prohlídky ve zpfiístupnûn˘ch památkách organi-

zované pod vedením prÛvodcÛ podávajících v˘klad, je

namístû alespoÀ pro ãást z nich (napfiíklad památky

zapsané na seznamu UNESCO) buì zajistit stálé

prÛvodce ovládající ãesk˘ znakov˘ jazyk, nebo mít

alespoÀ k dispozici tlumoãníky do ãeského znakové-

ho jazyka, zaji‰Èující zpfiístupnûní v˘kladu i tûm, kdo

nesly‰í.

První kapitola metodiky seznamuje své uÏivatele se

sluchovû znev˘hodnûn˘mi a jejich svûtem. UpozorÀuje

na rozdíly mezi nesly‰ícími a zároveÀ vysvûtluje, co

vlastnû znamená „nesly‰et“. Následnû pfiibliÏuje druhy

komunikace, které nesly‰ící a nedosl˘chaví pouÏívají,

a to ãesk˘ znakov˘ jazyk, odezírání a Mezinárodní zna-

kov˘ systém. Nejenom pro ty, ktefií pfiipravují popisy

k vystaven˘m exponátÛm a jejich souborÛm, je dÛleÏi-

tá pasáÏ vûnovaná pfiístupnosti textÛ v ãe‰tinû pro ne-

sly‰ící a nedosl˘chavé. Matefisk˘m jazykem nesly‰ících

je totiÏ ãesk˘ znakov˘ jazyk, ne ãe‰tina. Na to by se

mûlo myslet i pfii pfiípravû textÛ pro nesly‰ící, pfiede-

v‰ím v památkov˘ch objektech, v nichÏ tlumoãníky do

ãeského znakového jazyka nahrazuje právû pfiepis tex-

tu prÛvodcovského v˘kladu. Texty pfiedkládané nesly‰í-

cím by mûly vÏdy respektovat poÏadavky náv‰tûvníkÛ,

ktefií mají ãe‰tinu jako svÛj druh˘ jazyk, tedy cizincÛ

uãících se ãesky.

Druhá kapitola metodiky se jiÏ ob‰írnû vûnuje opat-

fiením, která mohou muzea a galerie a také zpfiístup-

nûné památkové objekty zavést, a to jak na úrovni

technického vybavení, tak personálu a jeho kompe-

tencí. Pfiedstavena jsou technická fie‰ení vedoucí ke

zpfiístupnûní pamûÈov˘ch institucí, indukãní smyãka

urãená nedosl˘chav˘m náv‰tûvníkÛm a svûtelná sig-

nalizace, simultánní pfiepis a on-line tlumoãení urãené

nesly‰ícím. Základní informace o muzeu, galerii a pa-

mátkovém objektu, expozicích, v˘stavách, prohlídko-

v˘ch trasách, programech pro náv‰tûvníky, cenách

vstupenek a dal‰í lze sluchovû znev˘hodnûn˘m podat

prostfiednictvím videopfiíspûvkÛ v ãeském znakovém

jazyce, opatfien˘ch titulky, promítan˘ch na velkoformá-

tov˘ch obrazovkách umístûn˘ch v prostoru pokladny

nebo Informací. Souãástí technick˘ch úprav muzeí,

galerií i zpfiístupnûn˘ch památkov˘ch objektÛ by mûlo

b˘t také pfiizpÛsobení jejich webov˘ch stránek potfie-

bám a poÏadavkÛm sluchovû znev˘hodnûn˘ch, úpra-

vou textÛ, aby jim rozumûl i cizinec uãící se ãe‰tinû

a dokázal se v nich zorientovat (je moÏné zváÏit vari-

antu webu pro náv‰tûvníky, ktefií mají ãe‰tinu jako dru-
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h˘ jazyk), a doplnûním informaãních videí v ãeském

znakovém jazyce i titulky v ãe‰tinû. Zásadní v˘znam

pfii informování cílové skupiny sluchovû znev˘hodnû-

n˘ch má vizualizace informací vãetnû zaji‰tûní umís-

tûní orientaãních plánÛ s mezinárodnû uznávan˘mi

piktogramy, a to jak na webov˘ch stránkách, tak

i v areálech a objektech muzeí, galerií a zpfiístupnû-

n˘ch památek. Zpfiístupnûné pamûÈové instituce by

se nemûly bránit ani komunikaci formou chatu a kon-

taktÛm pfies Skype. Tímto doporuãením se metodika

dostává k problematice personálu muzeí a galerií ve

vztahu k nesly‰ícím a nedosl˘chav˘m náv‰tûvníkÛm

a pfiedkládá základní pravidla pro komunikaci s nimi,

aÈ uÏ pfiímou psaním a odezíráním, nebo nepfiímou

prostfiednictvím tlumoãníka. Pro‰koleni v komunikaci

se sluchovû znev˘hodnûn˘mi by mûli b˘t pfiedev‰ím

zamûstnanci pfiicházející s cílovou skupinou do osob-

ního kontaktu. Ideálním fie‰ením pro velká muzea a ga-

lerie i zpfiístupnûné památky je zamûstnání nesly‰ícího

v pozici lektora. Standardem pak by mûli b˘t multime-

diální prÛvodci pro dospûlé i pro dûtské náv‰tûvníky.

Nutno dodat, Ïe zpfiístupnûné památkové objekty s or-

ganizovan˘mi prohlídkami jsou oproti muzeím a galeri-

ím v jisté v˘hodû. K zaji‰tûní naplnûní poÏadavkÛ a po-

tfieb cílové skupiny jsou v jejich pfiípadû zapotfiebí

zpravidla jen lektofii ovládající ãesk˘ znakov˘ jazyk, pfií-

padnû tlumoãníci.

Tfietí kapitola metodiky zpracovává problematiku

komunikace muzeí a galerií smûrem k nesly‰ící vefiej-

nosti, ‰kolám a univerzitám a k dal‰ím organizacím

sdruÏujícím sluchovû znev˘hodnûné – aÈ jiÏ v roli po-

tenciálních náv‰tûvníkÛ, nebo na úrovni par tnerÛ

a spolupracovníkÛ. Souãástí kapitoly je soubor dÛleÏi-

t˘ch kontaktÛ vyuÏiteln˘ch pfii navazování spolupráce

mezi zpfiístupnûn˘mi pamûÈov˘mi institucemi a cílo-

vou skupinou sluchovû znev˘hodnûn˘ch. Autorka me-

todiky zdÛrazÀuje, Ïe v pfiípadû pfiípravy programÛ pro

nesly‰ící a nedosl˘chavé mají muzea, galerie i zpfií-

stupnûné památky pfiíleÏitost oslovit vysoké ‰koly, pro

jejichÏ studenty by byla pfiíprava takov˘chto programÛ

zadáním jejich závûreãn˘ch prací. V˘voj konkrétního

programu je vÏdy pod supervizí ‰kolitele. Instituce ná-

slednû získává jak cenná data, tak i program vyuÏitel-

n˘ v její dal‰í práci.

âtvr tá kapitola metodiky pfiiná‰í podnûty pro pro-

gramovou nabídku muzeí a galerií. Potfiebám a poÏa-

davkÛm cílové skupiny vyhovují prohlídky vedené mu-

zejním pedagogem nebo lektorem ovládajícími ãesk˘

znakov˘ jazyk, pfiípadnû prohlídky, jejichÏ v˘klad je tlu-

moãen do znakového jazyka. Obdobnû to platí i pfii do-

provodn˘ch programech urãen˘ch dospûl˘m náv‰tûv-

níkÛm i dûtem a mládeÏi. Autorka pfiedkládá pravidla

pro komunikaci s cílovou skupinou, která je nutné re-

spektovat a dodrÏovat. Je tfieba si uvûdomit uÏ jenom

to, Ïe prohlídky s nesly‰ícími budou ãasovû nároãnûj-

‰í. Sluchovû znev˘hodnûní náv‰tûvníci nemohou sou-

ãasnû sledovat v˘klad a prohlíÏet si popisované pfied-

mûty. Pfii plánování prohlídky je nutné mít vyhrazen˘

zvlá‰È ãas pro v˘klad a zvlá‰È pro prohlídku a zodpo-

vûzení pfiípadn˘ch dotazÛ. Ideální jsou men‰í skupiny.

V pfiípadû smí‰en˘ch skupin je potfiebné umoÏnit 

náv‰tûvníkÛm cílové skupiny b˘t vepfiedu, aby mohli

sledovat v˘klad v znakovém jazyce i komunikovat na-

vzájem s prÛvodcem, tlumoãníkem i mezi sebou. Pra-

covníci muzeí, galerií i zpfiístupnûn˘ch památkov˘ch

objektÛ by se nemûli spoléhat na to, Ïe nesly‰ící ná-

v‰tûvníci budou pouze odezírat. Odezírání – specific-

ká dovednost vnímat mluvenou fieã zrakem a pocho-

pit obsah sdûlení podle pohybu úst a mimiky obliãeje

– není vrozenou schopností nesly‰ících. Je tfieba se ji

uãit a je to velice nároãná ãinnost. Optimální délka

odezírání je maximálnû 20 minut a vÏdy je tfieba si

uvûdomovat, Ïe jeho prostfiednictvím získává nesly‰ící

maximálnû 30 % sdûlení.

Závûreãná, pátá kapitola metodiky nabízí sv˘m uÏi-

vatelÛm tzv. „checklist“ umoÏÀující jim krok za krokem

zhodnotit pfiístupnost muzea, galerie i zpfiístupnûné

památky cílové skupinû s poruchami sluchu. Po jeho

úplném a pravdivém vyplnûní získávají pracovníci da-

né instituce skuteãn˘ obraz jejího reálného stavu otev-

fienosti a pfiístupnosti nesly‰ícím a nedosl˘chav˘m, aÈ

uÏ jde o dostupnost informací, vãetnû poskytování

propagaãních materiálÛ, pfiístupnost budovy a místa,

v nichÏ instituce sídlí, a koneãnû i zlep‰ení pfiístup-

nosti samotn˘ch v˘stav, expozic, sbírek i prohlídko-

v˘ch tras.

PfiestoÏe se zpfiístupnûní muzeí a galerií nesly‰ícím

náv‰tûvníkÛm mÛÏe zdát jako nelehk˘ úkol, je dobré

si uvûdomit, Ïe nesly‰ící mají stejnû jako v‰ichni

ostatní právo na pfiístup k informacím a na zapojení

se do spoleãenského a kulturního Ïivota. PamûÈové

instituce, které této men‰inû vyjdou vstfiíc, se tak mo-

hou stát pion˘ry pfiístupu, kter˘ by mûl b˘t vlastní

v‰em dal‰ím institucím a organizacím. Metodika Ne-

sly‰ící náv‰tûvník v muzeu a galerii bude zajisté dÛle-

Ïit˘m pomocníkem pro v‰echny pracovníky snaÏící se

o odstraÀování bariér mezi muzei, galeriemi, zpfiístup-

nûn˘mi památkov˘mi objekty a náv‰tûvníky se zdra-

votním znev˘hodnûním. V ti‰tûné podobû ji lze získat

v Metodickém centru muzejní pedagogiky v Brnû, ke

staÏení on-line je umístûna na portálu metodického

centra.
1

Milan JANâO

■ Poznámky

1 http://mcmp.omegadesign.cz/fileadmin/user_uplo-

ad/vzdelavani/metodicke_texty/08_NESLYSICI_NAVS

TEVNIK_V_MUZEU_CI_GALERII_WEB.pdf
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The Husinec “room” – a place of memories and

centuries of embarrassment

Martin GAÎI

Keywords: Husinec, Hus monument, room, museum

exhibition, presentation of monuments

The study summarizes the history of Husinec

houses Nos. 36 and 37 which stand on the site 

traditionally regarded as the birthplace of the medieval

Catholic reformer Jan Hus. The memorial value of 

the site methodically reaches into the European

context of research of social memorial frameworks

(Maurice Halbwachs, Eric Hobsbawm, Paul

Connerton, Pierre Nora, Peter Burke) and into 

the context of revered Catholic and reformation

“home towns” (especially of St. John Nepomuk and

Martin Luther). There exists a turning point in 

the social acceptance of the site as associated with

the pan-Slavic oriented “annual pilgrimage” to Jan

Hus’ birthplace, organized in early September 

of 1869 as one of the manifestations of public

opposition to the Austro-Hungarian Compromise. 

This highlights the contradictory perceptions 

of the house in contemporary fiction, especially 

in journalism. Based on a survey of archival sources,

the study points out the events surrounding 

the “Monument of Jan Hus” in the 1950’s to

1980’s, also citing from the critical reactions 

of the public at the time, quite often ideologically

manipulated. It describes the circumstances of 

the creation and function of the exhibition as

modified in 1952, 1965, and 1975. The study notes

the decline in the interest in the site after 1989 

as well as efforts to revitalize the building and its

contents in the last decade. In conclusion, the study

considers the possibilities of presenting 

the monument and its pitfalls, the most problematic

of which is considered the efforts to artistically

monumentalize an adherence to any kind of petrified

“textbook” scheme of the perception of Hus’

personage. As new impetuses to rehabilitate 

the site, the study appreciates a connection of 

the discussed content of the exhibition and 

a spiritual center. It supports views which call for 

a rurally/contextually conceived modification 

of the site.

Zp r á v y  p amá t ko vé  pé ãe  /  r o ãn í k  75  /  2015  /  ã í s l o  2  /  
RECENZE ,  B IBL IOGRAF IE | RESUMÉ | SUMMARY 189

RESUMÉ


